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375. szám.
RJEGYZÉKE

I S I’ \ A X“ gőzmalom 
készítményeinek.
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Helyben és postán küldve
Egy évre . . . . 10 frt — kr,
Fél évre .... 5 „ — „
Negyed évre . 2 „ 50 *

Eal/es szám 5 kr.
A lap szellemi részétilletö min­
den közlemény föpiacz, Veeaey- 
ház föld-iziut, a »«orkcaztöaégbe 

bórmeiitve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TKLEODI K., LAJOS éa IfJ. 
CSAT H Y K A R OLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv- 
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZATI HÍRLAP.
A (IeI* i-ecz vni és v i<i<• k i „fii«ge 11 vusé*I pár t“ köziöny e.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével

lürdeténi di|:
Négy hasábos petit sorért 5 kr- 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beigts.

Láriért SO kr.

nNyilttóre-ben megjelenő közle­
mény .mindon petit sora 20 kr

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICHER- 

MAN II. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetientii 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kézii átok. vissza nem 

adatnak.

Eletképes-e a delegáczió?
(Ki Ha az 1867-ben alkotott és éle­

tet nyert delegáczió jó és szükséges in­
tézmény, akkor az abban választást gyako­
rolni szokott és hivatott képviselők, kivé­
tel nélkül megrovandók ebbeli részvétlen­
ségükért ; ha pedig az intézmény nem 
életképes, a m int bog y nem is a z, 
az esetben annak megváltoztatását mielőbb 
életbeléptetni minden egyesnek hazafiul 
kötelessége, annál inkább kötelessége a 
mandátumot vállalt képviselőnek, mert azért 
vannak oda választva, hogy az ország és 
népeinek javát és felvirágzását elősegíteni 
törekedjenek.

A most megejtett delegáczionalis vá­
lasztásoknál mutatkozott közöny és részvét­
lenség azt igazolja, hogy átallátták már 
a delegácziónak életképtelenségét és a 
századok óta fennállott personál-unióhoz 
való visszatérés szükségét; belátták azt, 
hogy állami létérdekeinknek amaz erősebb 
alapja, sőt egyetlen postulátuma s azért már 
ma van ideje arról gondoskodni, hogy a 
jö\u nagy választásoknál készen legyen az 
ország választó közönsége jelöltjétől meg­
követelni azt, hogy az 1847 8-iki szente­
sitelt alaptörvényeinkben is fennálló per- 
sonál-unió alapjára visszatérni kötelességének 
ismerje., Es hogy a képviselőház szabályait 
oua módosítani törekedjék, miszerint be- 
igazolja azt, hogy 302 több, mint 143 s 
ig} ezen oldalon lévén a többség, t. i. a 
mely a delegácziót ma már nem tartja 
életképes intézménynek.

Mi volt alapfeltétel a delegáczió meg­
teremtésekor? Az, hogy akkor az lett meg­
állapítva, miszerint a pártok s z á m a r á- 
n y u k h o z mérte n fognak abba be vá­
lasztatni és most az látszik, hogy a szen­
débb ellenzékből is csak h á r o m szál 
ember van hírmondónak oda beválasztva: 
az alkotó alapfeltételbe nincsen az mondva, 
bogy a kormány fogja majd kedvenczeit 
abba mintegy kinevezni, már ez maga el- 
lerditése a delegáczió alap-rendeltetésének 
és intézményének.

Hát az 1868-iki delegáczióba, az ak 
kori bal középnek hivott pártból hányán 
voltak abba beválasztva — Tisza Kálmá­
non, Perczel Móron és Klapka Györgyön 
kívül? Bizonyára többen vettek abban 
és az alkalomra adott udvari ebédeken 
részt: most már ebbe is beleütött a pár­
toskodás filoxerája; irtani kell hát gyö­
kerestül !

Bizony úgy látszik, hogy a 17 éves 
alkotmánynak örvendő Bécs az ő Kaichs- 
Rathjával, ma már sokban túlszárnyalta 
Magyarország ezredéves alkotmányt élvező 
választottjait, mert azok ma már több ön­
állást képesek kifejteni, mint ez ország vá­
lasztott küldöttei, pedig azok mi tőlünk s 
általunk jutottak az eddig nem ismert al­
kotmány élvezetéhez, és épen azért azok 
féltik és védik is azt teljes 
erejükből, ott soha sem olvashat 302 
képviselő távoliételt.

A 17 éves uj a era azt igazolja, hogy 
ha Kossuth Lajosnak most kellene azon 
törvény alapvonalait megalkotni, akkor bi­
zonyára módot is találna arra, hogy az, a 
ki a mandátumot adja, annak joga is le­
gyen a programmját be nem tartó képvi­
selőjét visszahívhatni is, mert az, a mit 
ezen 17 éves képviselet müvei, az az or­
szágot igenis gyorsan viszi a megsemmisülés 
lejtőjén lefelé és oda, a honnét nincsen 
többé Magyarország állam életére feltáma­
dás. Főkép Tisza Kálmán 9 éves kormány­
zása ideje alatt érezzük ezt súlyosan.

Epen azért, az eddigi tapasztalat azt 
tanítja, hogy vissza kell térnünk a perso­
nál-unióhoz és hogy oda visszajuthassunk, 
most már elérkezettnek látszik az idő arra, 
hogy hazafiul kötelességünkhöz híven, fel­
hívjuk az ország választóinak figyelmét a 
közelgő uj választás idejére, miszerint ké­

szen találja őket alkotmányos életünknek e 
kimagasló elvi h a r c z a, mert a 
jövő választás küzdelmei közé kormányunk 
furfangja és gyengeségében! 
öntudata más szereplőket is 
dobott a jövő választás politikai moz­
donyai elébe, vagy közé, melylyel a magyar 
nemzetnek számolnia kell.

— Alfonzo királynak német ezredtulaj­
donossá, való s Francziaorszácban annyi zavart 
okozott kineveztetéseröl legújabban a követ­
kező német félhivatalos nyilat­
kozat jelent meg Ez egész szövegében igy 
hangzik : Alfonz király kinevezéséről a 15. 
ulánusezred tulajdonosává, a sajtóban még 
mindig oly részletek keringenek, melyek részint 
pontatlanok, részint alaptalanok. Minthogy a 
spanyol király, ki már tulajdonosa a fekete 
sas-rendnek, nemrég, midőn nővére Ferdinátid 
bajor herczeggel egybekelt. egy bajor ezred 
tulajdonosává lón, Poroszországra az udvarias­
ság parancsává lön a királyi ház vendégét 
hasonló kitüntetésben részesíteni. Alfonz király 
huszáros alak s a mellett barna férfi. Ezért 
tekintve alakját (! !) s tekintve deli, szinpom- 
pához szokott hazáját (!!), mérvadó helyen 
arra gondoltak, hogy huszárezredet adomá­
nyozzanak neki. De mivel ily ezred jelenleg 
nincs tulajdonos nélkül, a Károly herczeg ha­
lálával megürült Schleswig holsteini 10. számú 
uláuus-ezred vétetett tekintetbe.

Azt mondták a spanyol királynak, hogy 
huszárezred tulajdonosává tették volna, ha 
ilyen állás betöltetlen lenne. Ó azonban hatá­
rozottan hangsúlyozta, mennyire megörven­
deztette épen egy uláuus-ezred. Eehér és sárga 
hajtők ás ezred közti választásról, mit egy lap 
állított, szó sem volt. A szept. 22-iki hadtest- 
gyakorlatokban Vilmos császár közölte királyi 
vendégével, hogy a 15. ulánusezred tulajdono­
sává nevezte ki. Még délben mentek a távira­
tok Berlinbe a király egyenruhája tárgyában, 
melyet a király 23-kán vasárnap reggel már 
meg is kapott, úgy, hogy délelőtt már benne 
jelentkezhetett a császárnál.

Mindebből világosan kitűnik, hogy az ado­
mányozásnál a l’rancziaország iránti politikai 
tüntetés legtávolabbi gondolata sem forgott 
fenn, s a kabineti rendelet az n pontjában, 
hogy az ezred jelenleg Strassburgban van ál 
lomáson, sem lehetett ilyes czélzás. Azt beszé­
lik ugyan, hogy az ezred előbb ki volt jelöl­
ve, hogy más állomásra helyeztessék át. De 
az adott körülmények közt e tervről lemond­
tak, nehogy az épp oly érzékeny, mint kép- 
zeletdus nyugati szomszédnál azon vélemény 
támadjon, mintha az izgatottság befolyása alatt 
jártak volna el s most neki akarnak elégtételt 
adni, mivel azután éppen elismerték volna a 
politikai tüntetés szándékát.

Spanyolországból különben megdöbbentő 
hírek érkeznek. Mert míg egyrészt bizonyos­
nak mondják, hogy Ruiz Z o r i 1 1 a feladta 
forradalmi terveit és visszatér Spanyolországba, 
Portugália határáról érkezett táviratok szerint 
Valenca do Minho környékén mintegy 3000 
portugáliai földmives föllázadt, a Köz­
társaságot éltetve. A katonaság 
közbelépvén, mindkét részről többen megse­
besültek. Hivatalos helyről érkezett jelentés 
szerint a mozgalomnak semminemű fontosságot 
sem tulajdonítanak.

Madridban a minisztertanács a szept. 
29-ki párisi eseményekkel foglalkozott. Az ügy 
valószínűleg akként intéztetik el, hogy Alfonz 
király és Grévy a franczia köztársaság elnö­
kének beszélgetése a madridi Gazettá-ban 
közzététetik.

Szenzácziós ügy,
Szenzáeziós elfogatás hírét hozá a táv­

író, melyet a keddi „P. N.“ következőleg ád 
elő : Szenzácziós elfogatás. Az 
esti órákban értesülünk, hogy Verhovay 
Lajost, a „Függ.“ kiadóhivatalának ellenőrét s 
Verhovay Gyula ecscsét, Kozma Sándor kir. 
főügyész elfogatta. Az elfogadás okát és rész­
leteit a következőkben közük : A „Függ.“ szer­
kesztősége a csángók javára gyűjtött pénzből 
lecujabb gyűjtését még nem szolgáltatta be. 
Erre vonatkozólag Kozma főügyészhez feljelen­
tés érkezett, mely a gyűjtött összeg egy ré­
szének elsikkasztásáról tesz említést. A fő­
ügyész e jelentés folytán hétfőn a délutáni 
órákban a „Függetlenség“ szerkesztőségében 
hivatalosan lefoglaltatta a kir. adóhivatal utal­
vány-szelvényeit, feltörette a kiadóhivatal iró- 
szekrényeit s többeket kihallgatott a csángó­
pénzekre vonatkozólag. A házmotozás után 
Verhovay Lajos is elfogatott, mint a kire 
az a & «um hárult, hogy a gyűjtött összegből 
bizonyo < részt elsikkasztott. Az eset hírlap­
írói kf /ökben nagy szenzácziót kelt.

A „Nemzet“ a hirt következőleg adja
elő : Letartóztatás. A királyi főügyész­

séghez és a csángó-egyesület elnökéhez nem 
rég följelentés érkezett, hogy a „Függetlenség“ 
czimü napilap a nála csángók javára ez év első 
hónapjaiban befolyt pénzeket nem szolgáltatta 
be rendeltetési helyükre. A királyi főügyész­
ség nyomozást rendelt el ez ügvben. s a neve 
zett lap kiadó hivatala vezetőjét, Verhovay 
Lajost s nyomdászát Wilckenst kihallgatta. E 
kihallgatásokból komoly részletek derültek ki, 
melyek hir szerint azt mutatják, hogy a neve­
zel) lap által gyűjtött, körülbelül 2700 f tnyi 
összegből körülbelül 530 frt. rendeltetési he 
ivére hekühletelt, a többi a nyomda s kiadó- 
hivatal által a lap számadásai javára könyvel- 
tetet) el. A királyi főügyészség erre a kiadó­
hivatali főnök irományait zár alá vétette, őt 
magá: letartóztatta, a nyomdászszal jegyző 
könyvet vett föl, s az ügyben a büufenyitő el­
járás megindítását folt amatba tenni elhatározta.

A „Függetlenség“ ezen ügyet hosszabb 
„Kozma ur legújabb brutalitása“ czimü köz­
leményében tárgyalja, melynek érdemleges ré­
szét a következőkben adjuk:

„A főügyész vizsgálatot indított a Buko­
vinából bevándorolt csángó testvérek javára 
eszközölt gyűjtésünk eredményét illetőleg. Má­
jus 27-én mutattuk ki, a main kívül, az utolsó 
összeget 2741 frt 17 krajezár, egy 20 frankos 
arany és hat húszassal. Könyörületes szivek 
kegyes ajándéka. Arra szólt, arra küldetett, 
hogy a kik segedelmet igényelnek, megsegit- 
tesseuek. Volt egy bizottság és van ma is, a 
hová a hírlapokhoz befolyt könyöradományok 
beszolgáltattak. — Ide küldtünk mi is, ehez 
az intéző bizottsághoz ,550 forintot és egy 
néhány krajezárt. Mi a ma már beszol­
gáltatott 550 forinton kívül az 
általunk gyűjtött k ö u y ö r a do­
ni á n y o k b ó 1 a magunk jószántá­
ból többet befizetni sem helyes­
nek, sem méltányosnak, s e i« i n- 
d okolt n ak nem tartottuk. Egy­
részt, mert láttuk a csáugóbi- 
z o t t s á g jelentéseiből, hogy 
pénzfeleslege a N. G y. által 
állítólag elkövetett sikkasz­
tások daczára mindig van, más­
részt, mert a nagy Ígéretekkel 
eszközölt betelep ités megtör­
té i) v é n, a betelepítettek tisz­
tes kenyérkeresetet kapván, 
észszerűen az általunk begyűj­
tött és még be nem szolgálta­
tott, de kamatokra elhelyezett 
összeget a czélba vett és fen­
nen Ígérve hirdetett betelepí­
tések költségeire kellett fen- 
tar t a n u k. A csángó bizottság négy Ízben 
közölt kimutatást hogy mely lap mennyit szol­
gáltatott be a gyűjtött pénzből, egyúttal kö 
zölték a tényleges gyűjtések eredményét is. 
Meg volt tehát a legszigorúbb nyilvántartás és 
ellenőrködés és igy ha szükség lett 
volna a csángó bizottság két­
sége n kívül bekéri tőlünk a la­
punknál befolyt összeget. Nem 
tette. Mi pedig, miután az ily nemű hírlapi 
gyűjtések beszolgáltatása sem törvény, sem 
uzus által batáridőhöz kötve 
nincs, a fenn eb b kifejtett és bizonyára min­
denki ált alt helyeselt indokból a gyűjtött ösz- 
szeget még be nem szolgáltattuk. Itt van 
nálunk mais. Bármikor rendelkezésére 
áll a bekivánásra illetékes csángó bizottság­
nak kamataival együtt, Nyolcz napi fel­
mondás és a nyolcz százalékra 
elhelyezett összeg a nemes 
czélnak rendelkezésére áll. 
Azért adtuk oly helyre, a hol nyolcz százaié 
kot kapunk érte, hogy ezzel is a csángók 
ügyének tegyünk szolgálatot; mert ta- 
tarékpénztáraink a náluk betett pénzt csak 4 
százalékkal gyümölcsöztetik. És a hol 
mi a csángó pénzt befektettük, az biztos hely, 
biztos, mint a takarékpénztár; mert az 
összegért főszerkesztőnk egész 
vagyonával, eddig szeplőtlen 
becsületes nevével, tiszta jel­
lemével. lapja hitelével fele- 
1 ő s. Es mit tesz Kozma Sándor kir. főügyész? 
Felfogad magának egy bérenczet, a ki a Füg­
getlenség kiadóhivatalának ellenőre, V e r- 
hovay Lajos kegyelem kenye­
rén tengődött *) és ezzel egy feljelen­
tést adat he, hogy a csángópénzek a csángó­
bizottsághoz lapunk által beszolgáltatva még 
nem lettek. Ez maga is kimondja 
feljelentésében, hogy sikkasz­
tás nem fordult elő és Kozma Sándor 
szerkesztőségünkbe tör, lefoglalja utalvány- 
szelvényeinket, feltöri a kiadóhivatal irószek- 
rényeit, vallat házi ügyeinkről és keresi raj­
tunk a csángó-pénzt. Kozma Sándor vizsgála­
tot indít, amiheznincsjoga; mert 
a sikkasztás tényálladéka b e-

*) Máshol is megtörtént. S z e r k.

bizonyítva, megállapítva nincs, 
annál kevésbbé, mert a csángó-összegekért 
egyedül felelős lapunk főszerkesztője 
az összeget a csángó-bizottság'ak bármikor 
kész rendelkezésére bocsátani. És ha sikkasz­
tás, feltéve, de soha meg nem engedve történt 
volna, tekintettel az 1878. V. t. ez. 343. §-ára 
a bűnvádi eljárás csak a sértett tél, 
tehát főszerkesztőnk panaszára lett volna 
megindítható. Ha hűtlen kezelés forogna is 
fenn, csak Sommich Pál följelentésére indítha­
tott volna Kozma Sándor vizsgálatot és csak 
főszerkesztőnk ellen. Hanem e he­
lyett kiadóhivatalunk ellenőre helyett, annak 
távollétében, minden valószínűség szerint 
felbérelt feljelentésére, tartatott nálunk ház- 
motozást ; kiadóhivatalunk ellenőrét kihallga- 
tatlanul elfogatta.“

Egyelőre tartózkodunk mindennemű meg­
jegyzéstől, lévén az ügy legfölebb egy a 
lapnál levő s alárendelt állást elfoglalt fiatal 
ember privát ügye, de még inkább a „Függ.“ 
által megtámadott királyi fiskus sokszor ballé­
pése. Erre mutat, hogy a botrányt a teljesen 
rendezett viszonyok közt élő Verhovay Gyula 
orsz. gy. képviselő betegsége alatt, mialatt ő 
S. H. Ujhelyen édes anyjánál feküdt — lázas 
siettséggel hozta létre s a lapokat 
maga tudósította ennek sikerültéről. Jogász 
ösmerőseink állítják továbbá, hogy a kir. fő­
ügyész eljárása csakugyan a Verhovay vála­
szában elősorolt és törvényesen elfogadott for­
mákba ütköző. Várjuk a dolog további lefo­
lyását; annyi tény, hogy Verhovay ur teljesen 
elveszi az egész esemény kínos hatályát, ha a 
csángó-pénzből hiányzó összeget már is át­
adta volna illetékes helyén. — Megemlítjük 
még, bony Verhovay Lajost S. A Ujhelyen hall­
gatták ki és fogták el hétfőn reggel s innen 
szállították a fővárosba.

KARCZOLATOK,
ÍA szellemes Tisza K. — A köpönyeg. — Még egy. 

szer az a köpönyeg.)
Tisza Kálmán a világ legelfoglaltabb ál- 

lamférfia-e : Egy-egy alkalmi lapba, mivel ezek 
nem kívánnak szubvencziót, örömest ir apró- 
cseprő mondatkákat, de e mondatnak — úgy 
látszik — a másik fele.... toliban is 
maradt. íme, a mit legi.jabbau irt a „Fel­
támadt Szege d“-be :

:,A férfi munkásságának legbecsesebb jutalma 
azon öntudat, hogy híven tel esitette kötelességét.“

Ezen végtelenül szellemes és uj mondás 
második felét — valószínűleg a sajtóiroda se­
gélyével — ilyenformán fogja kiegészíteni :

„Ki mondaná, hogy én nem te'jesitém ki ven kö­
telességemet Bécscsel, Jeruzsálemmel és Zágrábbal 
szemben ?“

0 exczelleucziájáról köztudomású továb­
bá, hogy ez a jelmondat is a Tiszáé :

,, A jókedvű adakozót szereti az Isten.“
Ezen mondat másik felét említett sajtó­

iroda viszont igy egészíthetné ki :
„Hanem azért a csángóknak roszkedvü adakozó 

vagyok.“

Ő felsége — permeteg esőben — köpö­
nyegével takarta el Tisza Kálmánt.

Én Istenem ! Hány interpelláczió- és vita­
záporban takaródzott ó már a felség köpö­
nyegével !

És hányszor volt már Bécs zivataraira
köpönyeg maga Tisza Kálmán is!

*

A magyar czimereket, mikor a zágrábi 
csőcselék sárba tiporta, visszahelyezték suty- 
tyomban ; néhány hivatalszolga kalapácsolta fel 
katona őrizet mellett.

És most ? . . . .
Most leveszik a czimereket, csakhogy le­

veszik .... ünnepélyesen!
Kell-e ehhez a siralmas komédiához kom­

mentár ?

Hogy még egyszer visszatérjünk arra a 
köpönyegre, azt szeretnék tudni — miképen 
érezte magát alatta Tisza Kálmán ?

Bizonyosan nagyon jól.
Szívesen volna a magyar ember egy kö­

pönyeg alatt Ausztriával is; egy korona alatt 
is csak el van — de egy kalap alatt 
nem leszünk soha!

Gili Balázs.



DEBBECZEN.

Utczaink elnevezese es számozása
Nem uj a tárgy a melyet bolygatok, d 

hát az nem nagy baj ; soha sem baj az ismét 
lés, mert erősbülést eredményezhet. Vau a mi 
városunkban elég ilyen ügy, a melyet a sajtó 
ban sokszor megszellőztetnek persze hasztala 
nul egyelőre, de ki tudja nem lesz-e sikere 
valaha.

Hiába Írják a lapok, hogy szüntessék b 
a házankénti koldulást, hiába követeli a kö 
zöuség, hogy temetéskor ne lepje el a gyá 
szos felek lakását a sok szegény ember: hiába 
kérik, hogy a járdákat idejében tatarozzák, ez 
mind akkor történik meg. a mikor elkészül 
czeglédutezai ártézi kút a mikor aztán lebont­
ják a már-már rothadozó bődet. Oh hogy 
remény még a jövő századig mindig táplál­
ható

Ilyen soká teljesülendő remény az, ho 
utczáiuk elnevezése megváltoztassák. 1‘edig 
régiek jól indultak e tekintetben. Ott van pél­
dául a három nagy magyar grófról nevezett 
utcza : Telek- László utcza. S z é e h e 
n y i utcza és Ilattháuyi utcza, de a 
melyek — sajnos — ma sem lettek v é gtl e g 
elfogadva. Nem lehetne-e czegléd, hatvan stb. 
utczákat elnevezni Nincsenek-e neves féríia- 
ink a múltból e- jelenben, kiknek emlékét 
meglehetne tisztelni V Egy Tőrök Bálint, egy 
Dobozy, egy Domokos, egy Szombathy, egy..- 
itt el nem férhető hosszú lajstromot igtathat- 
nék ide a múlt nagy alakjainak névéből s itt 
vannak mai jeles embereink, kiknek neve elő­
nyére válnék az utczaknak. így gondolkozhat­
nak a kisujutczaik, a kik „S i m o n f f y“-ra 
keresztelték utczájokat. Nincs ellenünkre, hogy 
a Simonfty Imre neve igy is megörökittessék 
s szabad legyen remény leni, hogy ez utcza a 
polgármester es az utcza egyaránt azon lesz­
nek. hogy egymásnak díszére váljanak.

Ilát micsoda nevek ezek : Kandia, 
(néha egy része hiányozni szokott, néha pedig 
e g y betűvel megtoldatik a tréfás polgárság 
által), B u i g o n d i a, li u c z a-utcza, L i b a- 
utcza stb. Az állatok több neve található a 
felírásoknál, de jeles férfi,link neve — nem. 
Aztán van nekünk Garay és Csokonai 
utezánk is. Csakhogy nagyon is az Isten és 
házának háta mögött !

Aztán a számok! Milyen zűrzavar az 
Például vegyük fel czegléd-utczát. A színház 
kapta a 20-dik számot, a vele szembe:; levő 

. De van még ennél furcsább 
kell.

a múltak emléke iránt igen 
ezen az utón kellene gyako

volt. Éppen úgy, a mint újra kifüggesztettek 
szept. 7-éu a kétnyelvű köriratu czimerek, 
vették le azokat reggeli 9 órakor s cserélték 
ki körirat nélküli czimerekkel. Jelen volt Her- 
voics kormánybiztos s egy szakasz katona z e- 
n e k a r r a í asszistá't a czimerek levételé­
nél. Említést érdemel, hogy a királyi biztos 
közbenjárására elrendelte a minisztérium, hogy 
a díszítésként festett vörös 
f e h é r-z öld szegély is eltávolít­
tass é k a legújabb czim erekről 
A kormány tehát a czimerkérdésben a horvá- 
toknak újabb engedményt tettg és 
levetette a czimerekről a magyar nemzeti szint 
is. Hogv a jelenet teljes legyen, még csak egy 
dolog hiányzott. Meg kellett volna éljenezni 
Tisza Kálmánt.

— Belföldi hírek. Budapesti ügy­
védi körben mozgalom indult meg. me­
lyet országos ügyvédi értekezlet egvl ehivását 
tervezik a jövő tavaszra, melynek czélja nem­
csak fontos igazságügyi reformok sürgetése, 
hanem egyszersmind és első sorban az ügyvédi 
kar országos szervezése állandó, szabad egye­
sülési alapon. — A vallás- és közok­
tatásügyi miniszter, a középisko­
lákról s azok tanárainak képesítéséről szóló 
1883. évi XXX. törvényczikk alapján, az ed­
digi erdélyi tankerületek nagy terjedelménél 
fogva két tankerületre osztotta, melyek egyi- 
keuek székhelye Kolozsvár marad, a másiknak 
székhelye pedig Nagy-Szeben lesz. Ezzel az 
„erdélyi tankerület" elnevezése megszűnik s i 
mindenik kerület székhelyétől kapja elneve 
zését.

— Hát kérem szépen az olyan állapot 
mely a nemes város intézkedésének czélját 
illeti, csakis tekintetes biró uramnak, magába 
rejtett elhelyeztetése.

— De szépen beszél kigyelmed Mihály 
ecsém.

— Hej ! nem hajdúnak komponált enge 
met a bölcselkedö úristen, de minekutána úgy 
eiszereiicsétleiiitett a körülmények fontossága 
hát bizony a hajdúságra is rásavanyodik az 
oskolázott ember ; aztán a kandia-utczabeli 
szűcsöknek vagyok én a származása. Beőr 
uramékkal fiú mint leányágon ugyanazon egy 
rokonság és nemzedék. ‘

— Azért szólitám ecsémnek.
— Meg is köszönöm igen szépen a meg 

nem tagadást.
Beőr uram leoldta kötényét, megmosta 

kezeit, felkötötte nyakkendőjét, s ezüstgombos 
pruszliját magára vette, s mentéjéi, — csak 
úgy spanyolkára, feltette széles kanmáju ka­
lapját, s hosszú somfapálczát markolt kezébe.

— Mehetünk : monda méltósággal.
— Nem tetszik rágyújtani ? füstölögve 

illik menni a debreczeni igaz jó eredménye­
zett városi czivisnek, az utcza ‘ közönségének 
láthatása szemlélésére.

Nem szivok trafikot, lemondtam a pi­
áról.

— Hej hej ! — sóhajtott fel Mihály haj­
dú, — az Árgirusát, de nagy nehézkedéssel 
van a mai időszak a mi niegterheltetésünkre.

epület 25*.7. . . 
is. csak keresni 

A kegyelet 
szép. de — nem
rolni. Debreczen halad — érdeme ez a ható­
ságnak és a polgárságnak — nem lehetne-e 
ez érdemet nevelni azzal, hogy tovább men­
jünk egy lépéssel a j ó i z 1 é s nevében. De 
az sem volna jó. ha úgy tennének mint Sze­
geden. a hol van Brüssel utcza. Londoii-utcza 
Páris-utcza, de nincs sok magyar, történelmi 
nevezetességű névről keresztelt utcza.

Jó lenne, ha a szépészeti bizottság aján 
dékkep mielőbb meglepne a város közönségét 
egy jó tervvel az elnevezésekre és a számo 
zásokra nézve. Meg lesz-e ?

Ki tudja' Hinni es remélni!
Egy szemlélő.

— A czimerkerdes „megoldásának“ utolsó 
mozzanata játszódott le tegnap Zágrábban, — 
mint tegnapi lapunk távirataiban is emíitve

Ä »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Betűk a homokban.
hta : ( sákfornyai La jo»

Ha szüret, kell is, hogy víg legyen. 
Még a kinek elverte is a jég a fele szólóiét, 
ke,, hogy a megmaradt feltermésre áldomást 
igyek. kimulassa magát.

kv mulatnak Kóváryéknál is.
1 lenke úri kalapok, selyemcvlinderek 

X7nkx,™^ &z öre£ présház szemöldökfáját a 
sok pókhálótól, melyet a hiuzszemü, kövér ál­
atkák 'Hermann Ottó nem járván a környé­

ke,. ezideig háborítlanul trónoltak, felhasz- 
inúva a trónt egyszersmind vérpadnak, a belé 
akadó boldogtalan legyek és szúnyogok vésztő­
ké jenek. — Párisi divatu ruhák szedik föl a 
gvékény-lészáról, meg a banyakemencze repe­
dezett padkájáról a tenyérnyi vastagságú port, 
mely magát a múlt szüret óta odapuietálta. 
Angol sétabottal támasztatik meg a rozzant, 
három lábú asztal, melynek a negyedik lábát 
János urfi mennykö tüzes csárdástáncza am­
putálta, melyet tavaly ilyenkor a tetején járt, 
a rengeteg pinczetokok és borszéki vizes üve­
gek közt. Az „Egyetértés“ (e mindenütt jelen- 
valói legújabb számával ragasztatik be a kitö­
rött ablak, melyet tavaly a kis Pepi nyomott 
ki az orrocskájával, mikor a dadát az üvegen 
át (nem lévén még oly határozott fogalmai a 
üzikai ártatlanság törvényéről, mint Pista ko-Í

— Fiume. C i o 11 a polgármester lekö­
szönése hevégzett tenvnek látszik. Budapest 
ól Eiuméba tegnapelőtt megérkezvén, a lakos­

ság sietett maradásra bírása iránti óhajának 
lehető pregnáns kifejezést adni. A polgármes­
ter hálás köszönettel és meghatottan fogadta 

lakosság fényes és őszinte bizalmi nyilatko­
zatát és válaszában kiemelte, hogy a" város 
ügyeit továbbra is szivén viselendi s telhető 
eg közre fog működni, de állásában maradása 
ránt nem nyilatkozott.

Beör Ferencz ... debreczeni czivis. +)
Nagyi. K. Tóth Mihály uramnak, illő megbecsüléssel. — 

Borzasztó volt az a mi azután történt. 
Nagy Sándor seregét Debreczen mellett szét- 
erték a muszkák: Görgey Világosnál letette 
fegyvert; fele az országban földönfutásban 

agy tömlöczben, vagy üldözőben, árulás, árul- 
kodás. feljelentések, sok magyar muszkával, 
émettel együtt ette a magyart s vezette a 

muszkát, egy csomó sehonnai kóborló bitangot 
a nyakunkra hoztak, Kellnerböl csináltak fóis- 
pányt, az iskolákat bezárták, s a templomba 
a papnak az ur igéjét ók adták szájába, meg­
várták mig a muszkák elmentek, s a komá­
romi vár feladta magát, aztán lövettek, akasz­
tottak, szóval kínozták, gyötörtek, lopták, 
csalták, zsarolták a nemzetet, s ezt elnevez­
ték. a minden nemzetek egyenjogosultságának, 
ami annyit tett. hogy mindenkinek egyformán 
húzzák íe a bőrét, s ha valaki piszszentett, a 
zsandár lógta nyakon. Tudok embert, kit meg­
büntettek azért mert a kutyája ugatott.

Beőr Ferencz uram éít-éldegélt csende­
sen. hozzá látott mesterségéhez, kijárt a ta­
nyára s kerülte az embert, elel búsulta ma­
gát. s kancsó mellett is csuk egyedül keser- 
ge t. néha-néha remélt is, s ilyenkor azt mond­
ta, lesz még szőlő s lágy kenyér.

Egy reggel éppen kolbász töltéssel fog­
lalkozott. beállít hozzá egy városi hajdú, s a 
szokott jóreggel kívánás után azt mondja :

a tekintetes biró uram kéreti nemze- 
tes uramat, ne terheitetnék Ntelfáradni a vá- 
rosházáhó , valami bölcs elintézkedés tárgyába.

— Mi dologba V
— Azt biró uram 

fontos környülállásokat 
runkra.

— De tán nincsen 
ben mindig baj volt.

*) A -B—i Ilirlaphól.“

tudja, mert az eféle 
nem köti a mi or-

baj Abban az idö-

csisnak) meg akarta csókolni. Szóval ékes 
rendbe jön ilyeténképen minden.

Kinn van a nagyságos Kőváry bácsi az 
egész családdal. A mama is, a kedves jó ma­
ma, neki rendkívüli gondja van a lugasra. — 
Nem azért ám, világért sem, mert Aladár ott 
sétál, enyeleg, suttog meghitten az ő Malvin­
jával; nem őket kiséri Árgus-szemekkel a ma­
ma: Aladár azt gondolja: igeu! — mivelhogy 
eddig még nem „nyilatkozott.“ Pedig mi tud­
juk, hogy csak a gourmande Fannira és Ju- 
czira vigyáz, hogy valamiképen meg ne dézmál- 
ják a drága dinkát és kecskecsöcsüt és a töb­
bi arisztokratikus szőlőfajokat, melyeknek fen- 
söbbsége abban áll, hogy ószszei szedik ugvan 
le, de télen eszik meg. — A nagyságos Kő­
váry bácsi ott sürög-forog a füstös bogrács 
körül, saját kis, köpczös úri kezeivel emeli a 
szegre; ma ó főzi meg a juhusos kását: le­
gyen teljes az ünnep. — Pista kocsis libériás 
voltának piedesztáljáról leszállítva, teljes ön­
megadással hordja be a tüzelőt urának. — A 
füstös pitvarban magasra lobog föl a száraz 
venyige lángja s a maszatos kis urfiak (reggel

i itatja őket János musttal), mint borzas 
hegyimanók járják körülötte a tánczot, a hideg 
elől odamenekülve. — Gáspár nagybácsi is ott 
settenkedik. 0 nem bizik a tavalyiban, de épp 
azért teljes lelki nyugodalommal fordul a hat- 
vannyolczadikihoz, mely a nagvpinczéböl — 
zord zöld karafinákra húzva hozáttatott fel: s 
egy kápláralja való mennyiségbe n ott ál hap- 
tákot a kuczikbau (nem hiába volt Gáspár 
nagybácsi huszárszázados!) — Jancsi jogász is -

— Vájjon miért hivat a tekintetes biró 
ur. mert én nem érintkezem senkivel, kérdé 
még egyszer némi nyugtalansággal Beör Fe­
rencz.

— A mai idők befolyása azon terhelő 
állapotok szerént, melyek a nemes város ügy- 
menetelét sok Ízben meghurczolják, hol fuvar­
ral hol egyébkepen, s élelmezési szállításokat 
eszközöl, s nem kerülhetvén ki az egyes pol­
gárok fent említett megterheltetésit azon esz­
közök nyúlásához kényszerítik tekintetes biró 
uramat, hogy Beőr Ferencz bátyám uramat a 
város szine elejébe czitálja.

Mondja meg csak Mihály ecsém, érti-e 
magát biró uram mikor magával beszél?

— Nem mindig, — csakis elhelyezteté- 
sem felfogása szerént.

*

Beőr Ferencz biró uram előtt állt. Biró 
uram aláírásokkal volt elfoglalva, a beirt pa 
pirosak alá pingálta nevét, nem olvasván azokat 
el, csak úgy könyv nélkül irta alá, a titkár 
nyújtotta, biró uram oda körmölte nevét, 
titkár megréporozta, s úgy ment az mint 
malomba az őrlés, sor szerént. Elvégezvén ne­
héz munkáját, Beőr Ferencz uramra tekintett 
s komolyan kerde hivatalos fontossággal és te 
kintelyesen :

— Beőr Ferencz uram! Kigyelmed va­
lami rossz fát tett a tűzre.

— Nem rakok olyant tekintetes biró 
uram, de hát minek.

— Hát csak annak, hogy az itteni ko 
mandirozó generális ó exelencziája irásbeüleg 
azt parancsolta, hogy felvezessem kigyelmedet 
ó hozzáia.

— De hát kinek parancsolta?
— Nekem.
— Az már más; mert hát nekem ugyan 

nem parancsol, nem evén a császár kenyerét.
— Hogy mondhat kigyelmed iljent - 

mondá biró uram dorgálva — ostromállapot 
léven, a császári királyi hadak mindnyájuknak 
korlátlanul parancsolnak. Bizonyosan valami 
bolondot csinált kegyelmed, azért viteti maga 
elejébe.

— Nem gondolnám.
— Miért ?
— Mivelhogy. — mint tekintetes biró 

uramnak elébb tetszett mondani, — valami 
rósz fát tettem a tűzre, nem fárasztotta volna 
a tekintetes urat. hanem egy káplárt két le­
génynyel, vagy három zsaudárt, utánam kül 
dött volna, puska közzé foguak, s úgy felvisz­
nek, hogy a lábam sem éri a földet.

— Mond valamit Beőr Ferencz uram.
*

Megindultak a nagy utczán, biró uram 
elől, Beőr Ferencz uram utána, s hátul a 
hajdú, mentek iibasorban fel a Dégenfeld 
házhoz.

Ő exellencziája rögtön fogadta őket s 
kegyesen maga elejébe bocsátotta, Beőr Fe- 
reezhez fordult s nyájasan kérdé.

Tud ön németül'

lerándult, megnyugtatván az égé z háznép il­
letékeseit, hogy katalogus-olvasáskor három 
tandíjmentes bölcsész fog helyette kiáltani, kik 
e kivéte:es és észtanilag indokolt, jeles alka­
lomra leszállított árakon ajánlották fel szives 
szolgálatkészségöket. E hitnek erős várában 
\igan sü:i Jancsi egy pálezikán a szalonnát a 
puha czipóra, mely nemzeti eledelre Gáspár 
bácsi szakértői véleménve szerint kitünően vág 
„az a híres“. — Délután jönnek a vendégek 
egész sereg „fiatal“- és „öreg-barátom.“ „drá­
ga nagysága“ és „kedves húgom“, kiknek a 
szives házigazda legelőször is azt fogja mon 
dam. hogy tegyenek félre minden feszt, mert 
„szüretkor a Hegyalján minden szabad, még 
a csók is.“ (A mit a vig urfiak ujjongva, élje­
nezve, a szép hölgyek pedig édes pirulással, 
de annál hangosabb tiltakozással fogadnak ) — 
Másodszor a mit mond, arról legelőször is az 
a nyolez szál barna gyerek fog érteni: ráránt- 
ják a tüzes magyar csárdást, hogy csakúgy 
tüzel bele a fiatalság arcza és szr-e s hogy 
csakúgy zeng bele az egész hegy.

Mert Kőváry bácsi ezt a szőlőt nem gaz­
daság, ezélokból tartja. - Majd biz én még 
kereskedem vele! szokta mondani. — Hmve 
meg öcsémuram, több költségem van rá — 
nagyot mondok — mint a jogász-fiamra! Ha­
nem. szó. ó nélkül nincs szüret s szüret nélkül, 

miDt nélkül, nem teljes a esa-
_ * 1 ,eP,' " ■ • magam is egész gyerek, vig 

gyerek leszek. Sütök, főzök, szaladgálok, ját­
szom és dalolok a többivel. - Meg tánczolok 
is, hogyha úgy jön! — Nem „minta-szőlészet“ ■

— Szabad még valamit mondanom, kérdé 
a százados.

— Mit?
— Megkínált pénzzel s tele töltötte zse­

beinket dohányipai s azt mondta, ha valami 
kell neki izenjünk, csak ha majd az utcán ta­
lálkozunk, ne köszönjünk neki.

— Polgármester ur kérdezze meg. Miért 
nem akarta hogy köszönjenek azok az urak ? 

— Nem szeretek idegen embernek kő
SZÖlllli.

— Büszkeségből? kérdezteté a tábornok. 
— Nem a 
— De hát miért ?
— Olyan a szokásom.
— Mondja meg polgármester ur neki. 

hogy én fejüunen rendeletet kaptam, melyben 
Beör Ferenc debreceni polgárt, azon nemes 
tettéért, hogy saját eiete kockáztatásával, há­
rom császári királyi hadseregbeli tiszt urat a 
kegyetlen és kinos halá túl megmentett s azon 
urakat biztonságba helyezte, megdicsérjem 6 
felsége kegyelmes urunk nevében és megju­
talmazzam.

A biró leforditotta.
— Nem jutalomért tettem de nem sze­

retem, ha a védtelen embert bántják.
— Kérdezze meg polgármester ur, miféle 

hivatalra vágyik ?
— Fgvre sem.
— Miért ?
— Nem vagyok arra való; aztán nem 

szeretek más kutyájának szegődni, s ha uga­
tok, magamnak ugatok ingyen; s a magam 
süttetjét eszem.

— Nem keli e pénzbeli jutalom ?
— Nem, van annyi a magam embersé­

géi, ől, munkám után, hogy a koldusnak is ad­
hatok, az ingyen pénz égeti a becsületes ember 
markát.

— Hát valami kitüntetés ?
— Nem értem
— Valami arany vagy ezüst érem.
— Monéta ?
— Igen az
— Tekintetes biró uram, mondja meg a 

generális urnák, hogy én nem vagyok borjú, 
hogy fakanalat kössenek a nyakamba, igen vén 
vagyok már arra, hogy megigézzenek, — bá­
rány sem vagyok, hogy vörös rojtot húzzanak 
a fülembe ; eztán van nekem egy monétám itt 
ni a mellembe, Arad alatt kaptam, s elég az 
nekem ...

— Különös ember, — monda a tábornok. 
Meghajtó magát s Beőr uramék távoztak

a biró:
Mikor az előszobában voltak, azt mondja

biz ez. Jó fajok, de sohse fordítok en rá va­
lami rettenetes nagy gondot. — Sohse hozatok 
én „okszerű“ szőlósajtót, angol szűrő-gépet, 
meg tudja a fránya, mit? ... a Iiripák bol­
tostól vétettem reggel egy rossz taposó-zsákot, 
abból tapossa — láthatja — az öreg béresem 
a szőlőt. Bákiabál a lányokra, asszonyokra, 
hogy siessenek már azzal a szedéssel, mert 
megmered a lába az unalomtól . . . Hanem 
azért jól mulatunk, ugy e bizony, uram-öcsém. 
ebben a pa*aszt szőlőben is, hehehe! . .

Járja már a táucz javában : járja derűre 
borúra kinn a tágas, szellós eresz alatt. Haj­
long a sok szebbuél-szeb leány, mint a feher 
liliom szára az esti szélben. Jaj, be csalogat­
nak ! jaj be elbűvölnek! . . Suttog a legény
Hamis a zúzája. Elpirult rá — ni! még az a 
kis uj menyecske is ? ... A vig szedőlányok 
sem maradnak el; dalol.:ak, hogy a szivök 
majd majd megszakad örömébe, bujába . . a 
Jancsi jogász azt se tudja, hogy hol áll a feje. 
mit csináljon? Uda menjen? Itt maradjon? Hol 
ide szalad, egyet tánczol. Hol amoda, a szedő­
lányokhoz lopva, mikor észre sem vesszik. Hát 
csak egy pár perezre! . . . Segít szedni, meg 
dalolni annak a szép szőke paraszt menyecs­
kének, s ráadásul tauitgatja kacsintani is, Hej. 
morog is ott a szomszéd sorban az a ven 
anyósa, mikor úgy együtt elmaradnak ! . . . 
Hadd morogjon! Ne le; yen rosszabb ő se az 
ö anyósánál; mert az is igy morgott, mikor ő 
is ilyen aranyos kis menyecske volt. Hejh ! 
majd el tudná azt mondani az öreg nagyságé» 
ur, a Kőváry bácsi, hogy hogy is volt hát csak ?

— De 
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— Enj 
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tette be Be 

— Mi
Biró uram lefordította, Beőr Ferencz vá­ tábornok.
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— Honnan tudnék és miért? a horto­ el szószerii

bágyi tanyán nem veszem én annak hasznát. meg az a r
— Nem tud — mondá biró uram. hogy megé

Úgy hát kérem, Herr Burgermájszter hogv jó tét
kérdezze meg tőle, hogy mikor az a véres ke­ lehet, én it
gyetlen gyilkosság történt, itt Debrecenben szerétéiből
az utcán, ő meutette-e meg három tisztuniak r tetet ott ta
az életét ? letes Könvv

A város bírája tolmácsolta. papunktól,
— Igen emlékszem rá. kát. hirdetv
Iliják be Buxbaum százados urat. ki a mi sey
A százados bejött. Könyv
— Ismeri ezt az embert ? várfogságot
— Igen kegyelmes uram, ő mentette meg jutalmazni.

életünket saját élete kockáztatásával, megven­ púnkat, hac
dégelt házánál, nemzetőrök után ment; s maga azt. a mit
felkisert a városházára, s csakis akkor ment
el, mikor biztonságba voltunk. Könvv
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Helyi

— De bolond ember kigyelmed, ha mán 
kegyelmednek nem kell semmi, legalább má­
sért kért volna valamit.

— Ennyel de bölcsen mondja tekintetes 
hiró uram; Iám, lám, nem jutott eszembe, 
milyen gyarló az ember esze, menjünk vissza, 
hadd kérjek én is valamit, ej ha megadná.

A biró visszament, a tábornok maga in­
tette be Beőr Ferencz uramat.

— Mi kell? — kérdé kiváucsiau a 
tábornok.

— Biró uram! kérem szeretettel, mondja 
el szószerint a mit én mondok, hadd értse 
meg az a nagy ur usv, a mint én szeretném, 
hogv megértse. Azt mondta a generális ur 
hogv jó tett volt az, a mit cselekedtem, meg­
lehet, én is annak tartom, azt keresztény 
szerétéiből tettem, én azt a keresztény szere- 
tetet ott tanultam a nagv templomban, tiszte- 
letes Könyves Tóth Mihály uramtól, a mi első 
papunktól, ó lanitott minket arra mindnyájun­
kat. hirdetvén bölcsességgel az Urnák igéjét, 
ki a mi segedelmünk.

Könyves Tóth Mihály uram Olmützbe 
várfogságot szenved, ha engem meg akarnak 
jutalmazni, eresz=zék szabadon a mi első pa­
punkat, hadd fai itsa továbbá is a fiataloknak 
azt, a mit ir.i öregekül tudunk.

Könyves Tó h Mihály még hét e ztendeig 
ült az olmüci, meg Josefstadti várba, várfog­
ságban.

Teleki Sándor.
hírek.

* Személyi hírek. Révész Bálint kir- 
tanácsos, püspök, V á I 1 y János egyházkerü­
leti főgondnok urak, Szegedről a tegnapi vo­
nattal haza érkeztek. — Ugyan ekkor jött haza 
Krecsányi szinigazgatóné is, ki Szegeden 
a színház megnyitásán volt.

* A debreczen-nánási vasút ügyében teg­
nap és ma folytak a tárgyalások; tegnap dél­
előtt az igazgató-tanács, délután pedig a vég­
rehajtó bizottság tartott ülést. Ma délelőtt 
azon bizottság gyülésezett, mely a közigazga­
tási határjárás módozatait állapította meg. A 
bejárás ma délután vette kezdetét a Varga­
kertnél, mint a hol az uj vasút az állami vas­
pályához csatlakozand, onnan a szomszédos 
kerteken át a hatvan utczai temető alatt men­
nek tovább s a bizottság Böszörményig megy.

* Egyházmegyei gyűlés tartatott tegnap 
városunkban. Dávid h á z y János esperes 
elnöklete alatt A gyűlésen több egyházi ügy 
nyert elintézést, melyről közelebb meg fogunk 
emlékezni.

* Teleki Sándor ezredes, a szellemes iró, 
kitől épen ma fejezünk be egy szép helyi 
czikkef, fiával városunkba érkezett, számos 
ősmeróseinek és tisztelőinek örömére.

* Színház Olasz Szécsi Mária-Vesse- 
lényi történetet, a hölgyek által védett s egy 
szerelmes ellenséges ezredes bő vallomásai 
által meghóditottt Mássá vára körülzároltatá- 
sának történetét díszítette fel Bécs kedvencze. 
Strauss, a „keringók királya“ — szebhnél- 
szebb fáncz-dalamokkal. Mert a színházunk­
ban tegnap színre került „Furcsa háborúdnak, 
egyes táncz-darabokká szétszedve, nem keve­
sebb hatása lenne, mint a hogy a színpadon 
volt. Tagadhatatlanul igen kedves, fülbemászó 
(Ohmokból áll, melyekből a legszebbek Kiss 
Mihály urnák jutottak, ki egy fecsegő udva- 
ronezot játszott, s habár hangján látszott némi 
fátyolozottság, pótolta ezt elegáns előadással 
s az első felvonásbeli couplett, nemkülönben 
a M e 1 a n i e-keringő elbájoló strófáit szokott 
hatással adta elő. Említett indispozicziója lesz 
az oka annak is, hogy — bár erre előre szá­
míthatott — ismételten csak is a közönség 
nerczekig tartó tapsai után énekelte el. — 
Ugyancsak indispoziczió akadályozhatta 0 r- 
1 e y k. a.-t abban, hogy Elza, a hollandi pol- 
gárné egészen neki való szerepében, teljes 
élénkséggel mozoghasson s hangja szokott tiszta, 
könnyed folyásának örvendhessünk. — H ál­
ra a i n é asszony (Violetta) és II o r v á t ur 
(ezredes) kivált kettőseikben arattak tetszést,

Hát amott ki jön ? ki vágtat be a szőlő 
alatt? Tajtékzik a mén, véres az oldala. Bi­
zony nem a poroszkálástól ! . . . Arthur jött 
meg, a jókedvű házigazda legidősebb fia, a kit 
most egyhangúlag meg fognak választani kép 
viselőnek. Nagy tudományu, világot járt em­
ber. nem híjába, hogy alispánja a vármegyé 
nek! Csak az a kár, hogy olyan sajátságos 
modora van, olyan szögre huzó, sötét, szóta- 
lan. Már harminczkét. éves, és mégis mikor a 
házaságról példálózik neki a jő mama; csak 
félre fordul, aztán egyet sem szól. Különös 
egy érthetetlen, egy titokzatos ember.

Hanyagul dobja oda Pista kocsisnak a 
kantárszárat. Hideg vonásokkal, sápadt arcz- 
czal közeledik a tánezosok felé, a kik őt ezer 
kérdezösködéssel. s meleg szivélylyel foganják. 
Honnan jött? Hivatalából. Mi hir otthon? 
Semmi uj. Mikor indult? mennyi idő alatt ért 
ki? Égy óra alatt.

Gáspár bácsi mosolyogni merészel.
— Álár megbocsáss, öcsém. Huszárszuza- 

dos koromban fogadásból tettem meg azt az 
utat, éppen innen az apád szürejéről, csakhogy 
istenszentteremugyse. másfélőra alatt.

— Már ez pedig ugv van!
Senkisem kétkedik többé benne. Ez őrült 

lovaglás volt! No de hát bravour-szerető em­
ber, kitelik tőle. Meg hátha valakinek a ked­
véért sietett úgy ide ? Ördög tudná az ilyen 
ember praktikáját kitanulni! Rögtön egy „da 
menwabU-csárdást rendeznek. — Tudják, hogy 
ö ritkán szokott tánczolni; összedeszélnek. A 
legszebb lány megy felé szűzi pirulással . . .

Rónaszéki ur pedig Pamphilio, Mássá 
polgármesterének jelenetében nyújtott oly 
cabinet alakítást, a minő a darabnak a bu­
dapesti népszínházban való előadásából is 
messze kivállott volna. Azt a polgármestert 
„a ki megszökik a kiskapun, ha 
kellemetlen vendég jön a nagv 
ka pun“ s a kinek polgármesteri bölcsessége 
abban culminál, hogy:

Kis kulcs nem nyithat nagy kaput,
Sem nagy kulcs kis kaput !

Minden izében kidogozott, valódi kómikai s e 
mellett kellően mérsékelt alakítás volt ez — 
a melynek hatása épen ezért nem maradt el.

Oroszlányrésze volt az est sikerében N y i- 
1 a s i urnák. A hollandi tulipánkereskedö 
szerepében a fővárosi sajtó nem hijába he­
lyezte Solymosi Elek mellé, mert ez ifjú szí­
nész szembetűnően halad s idővel a legjobb 
„bass-bufto“ lesz belőle. Hangja erős, a kémi­
kus hatás egyes árnyalataira képes, játéka 
élénk s úgyszólván játszik minden porczikája; 
couplette-jpj (daczilra az egyik német szövegé­
nek) és hollandus jargonja sok kihívásban és taps­
ban részesítették. Midőn megjegyezzük még.hogy 
a kisebb szerepeket Závodszky Tezéz k 
a. (Mássá uralkodónője). Foltényi ur (Van 
Seelen) sat. jól betöltötték — lehetetlen fel 
nem említenünk, hogy a keddi színpadi gixe- 
vek ma még felöPóhb alakban jelentkeztek. 
Óriási plk**séypk, melyek pgvikét Kiss M. ur 
ügyessége palástolta el ugv a hogv; ez olv rósz 
szül rendezett; teljesen összement csoporto 
zat, minő volt a tárcz-jeleneté; toválbá 
hogy még a statisztákat sem tanították be any- 
nyira, hogy egyszer ne kellett volna a szinfa 
lak közül visszaterelni; a lovagcsizmákba buj­
tatott hölgyek pedig épen nem katonás maga­
tartása és össze nem vágó fegyver-műveletei: 
mindezvégtelenül rontja az illúziót s mindenhez 
jobban illik, mint igazgatóságunk ösmert éréivé- 
hez és buzgóságához. A díszletek s kiállítás 
szépek — zene- és ének-kar igyekeztek. Hogy 
azonban a zenekar még leggyakorlottabb éne­
keseinknél is mindig előbbre van félhanggal, 
annak oka egy hangszerelési mizé­
riában rejlik, a melyre legközelebb vissza­
térünk. L- g

* Kinevezés. Magyarossy Béla, 
helybeli IV. osztályú dohánybeváltó hivatal­
tiszt, III. osztályú tisztté lett kinevezve, illetve 
előléptetve.

* A kaszinó választmánya holnap délután 
3 órakor gyűlést tart. Ez alkalommal az újabb 
három évre való szervezkedésre megállapított 
bizottsági javaslat fog tárgyaltatni.

* Az ősz virágai. — V i r ág piaczunkon 
ma gyönyörű szép növények voltak. Koszorúk, 
csokrok nagy számmal tanúsították, hogy a 
szép ősszi idő ezekkel is kereskedni akar. De 
arany idő ez a gazdákra is, mert a b e- 
takaritás iolyhat egészen szabadon s 
azon kívül a szántásra is a legkedvezőbb az 
alkalom. Az ősznek ezek a legszebb virágai, 
vajha bimbójokban nem hervadnának el, mint 
a reménység virágával sokszor megesik.

* Tűzoltói ünnepély. A 2000-ik tüzörségi 
szolgálat megünneplésére e hó 21-én családias 
estélyt rendez tűzoltó egyletünk, melyet a ven­
dégek tiszteletére diszgvakorlat fog megelőzni. 
az ünnepély ahatvan utcza végén levő Spitzer- 
féle nagyon alkalmas sátorban tog megtartatni. 
A mint tudjuk, a vidéki tűzoltók számosán fog­
nak megjelenni; városunkból pedig nem csak a 
tagok,de a közönség köréből is számosán Ígér­
ték meg a részvételt.

* Olcsó sertés hús volt ma kapható, a 
mennyiben 323 kilogramm borsókásnak talál­
tatván. az el lett árverelve. A nagy mennyi­
ségű hús 44 forintért kelt el, holott kedvező 
esetben a tulajdonos 200 írtnál is többet árul­
hatott volna belőle.

* A gazdasági egyesület tagjai telkéret- 
nek, hogy a gazdasági tanintézet f. hó 18-án, 
d. e. 10 órakor tartandó ünnepélyes megnyi­
tásán minél számosabban megjelenni szíves­
kedjenek. Az elnökség.

a pesti bálok szemefénye, egész vidék Tündér 
Ilonája s rebegő szókkal fölkéri egy tánezra. 
Csak egy rövid tánezra! — Sajnálja, ő nem 
tánczol. — Hát miért? — Hát azért. Nem tán 
ezol ő soha már.

Elvonul onnan is, beül a mamák közé. 
Rögtön ostrom alá is veszik: mi hir, mi újság 
a székvárosban? Hat csakugyan ma volt a szép 
Stolzau Margit esküvője? A kis nenyiljhozzám, 
a büszke comtesse csakugyan hozzá megy báró 
Zárayhoz? No, — jól jár vele. Főispán az; ki 
tudja: még miniszter is lehet belőle? . . . 
Igaz, hogy a leány toilette asztalában egy re­
volvert találtak ? . . . Persze: nem igaz. a 
fáma, a fáma! . . . Hiszen szép egy pár, bol- 
egy pár! ... De miért tették oly zártkörűvé 
az esküvőt? Csak a háznál, a szülők és két 
tanú előtt . . . Különös, fölöttébb különös . . ! 
Divat az ma? . . . Dehogy divat; ugyan ne 
mond . . . ! Azt is beszélik, hogy a szép Mar­
git nem akart volna Zárayhoz menni, valakit 
szeretett . . . Hallott erről Arthur valamit ?

— Semmitsem tudok.
Elvonul onnan is! A pitvar előtt atyjával 

találkozik.
— Jó napot kedves apám, még nem is 

láttalak.
— Jó napot, Jó napot.
— Hát nem is nyújtasz kezet? . . .
— Hát látod, hogy a bográcsot viszem. 

A második meg kormos. Eredj te a lányok 
közé, ott a helyed.

(Folyt köv.)

* Köszönetnyilvánítás. Alólirottak köte­
lességünknek ismerjük mindazon t. rokonok, 
barátok és mestertársaknak, kik elhalt férjem, 
illetve feledhetlen testvérünk végtisztesség- 
tétele alkalmával becses megjelenésük által 
fájdalmunkban osztozni szíveskedtek: a leg­
forróbb köszönetünket nyilvánítani. Debreczen, 
1883. oct. 17. Özv. Both P é t e r n é, 
gyermekeim nevében is; özv. K o p á n y i 
M i h á 1 y n é. Both Mária és özv. 
D a r ó c z i Andrásáé.

* Halálozás. Egy városunkban sokak 
állal ismert fiatal ember hunyt el közelebb. 
II a m m e r János volt helybeli pénzügyőrségi 
biztos, ki utóbb hasonminőségben a fővárosban 
működött. Derék hivatalnok, jó barát és müveit 
férfin volt. Áldás poraira!

* Lopás. Egy helybeli lakos jelentést tett, 
hogv egy csavargó megtámadta, lábáról leü­
tötte s i 98 forintját eltolvajolta. A rendőrség­
nek sikerült a csavargót elfogni, ki a pénzt 
találtunk mondja s ebből a maga számára több 
ruha darabot vásárolt. A károsultnak 88 frt. 
vissza lett adva a vett ruhákkal együtt. A 
bűnös ügye át lett téve a törvényszékhez.

* A tisztaság érdekében. Lapunk egyik 
közelebbi számában felszólaltak a közönség 
köréből a színházban nagyon észre vehető 
rondaság és szag ellen, a mit a színházi felü­
gyelő. — daczára, hogy egész nap ott van — 
nem vett észre. Az igazgató ma már intézke­
dett e tárgyban s úgy a folyasókon mint a 
színpadon megtörtént a fertöztelenités

* Fucs a lakadalomnak ! Juh ! bizony azt 
mondja a közpéldabeszéd, hogy : „azon „is“ 
elmúlik a sütés, „ha“ 1 i s z. t nincs.“ — De 
a lakodalom is elmúlik ám, ha vőlegény 
nincsen. — Igv történt ez éppen a mai szent 
napon is. — N. G. csizmadia mesternek ma 
délelőtt kellett vóna elmondani a „holtomiglan 
holtodiglanét, hanem bizony ő vőlegénysége 
úgy a tegnapi egész napot és éjszakát, mint 
ezen „nevezetes“ nap délelőttiét is, olyan he­
lyeken találta eltölteni, a hol „nem szoktak 
búsulni“ s igy osztán megtörtént az a furcsa 
eset, hogy mivel a vőlegény nem volt feltalál­
ható : a lakodalom is elmaradt. — Uram te­
remtöm ! ki fogja megenni a sok lenyakazott 
szárnyas állatokat.

*A tyukászok- A múlt év vége felé majd 
mindennap történt lopás a város különböző 
részén, és pedig többnyire a baromfiak közt 
válogattak a tolvajok, kiket fi évi julius havá­
ban Horváth Imre 24 éves, és Busi An­
tal 22 éves, fiatal emberek személyében elfog­
tak. A két nagyreményű tolvaj nem kevesebb, 
mint 19 lopást követett el,sürü egy­
másutánban ; e 19 lopásnak áldozata lett majd­
nem 50 tyuk, liba, malacz, rucza és pulyka, 
melyeket a tolvajok lenyakazva vittek el min 
denünnen, nehogy útközben lármát üssenek s 
elárulják őket. a két tettes valamennyi álla­
tot hihetetlen rövid idő alatt felemésztett; 
maguk voltak a szakácsok is, ők sütötték-főz- 
ték a mindig kikeresett kövér állatok busát. 
Az általuk okozott kár mintegy 300 frtot tesz, 
A helybeli m. kir. e. törvényszék H orváth 
Imrét 19 rendbeli lopás vétsége miatt 6 évi 
fegyházra. Busi Antal a részeség vétsége 
miatt 5 évi fegyházra ítélte, fellebbeztek.

* Az ördög bibliája. Ezt forgatta egy 
iparos tanuló, ki a helyett, hogy a tanórán 
benn lett volna, egy félreeső helyen — tanul 
mányozva a zöld, makk, veres és tök színek 
közti külömbséget. A tanár észre vette a dolgot 
s a kapitányi hivatal utján kieszközölte, hogy 
oly helyre lett téve a fiatal iparkodó lovag, 
a hol a sötét színen kívül egyebet nem igen 
láthatott.

* Megfejtés. Utóbbi számrejtvényüuket 
megfejtették : Varga Emil, Batári Ju­
liska, Szabó Károly, U r i Juliska és Zsu­
zsika.

hajó, mely a Stefánia-sétánynyal szemközt ve­
tett horgonyt. Magán a fényárban úszó hajón 
is volt tűzijáték. Százával szálltak fel a raké­
ták, millió és millió tüzcsillag hullott alá a 
holdféuyben csillogó víztükörre. A hajón két 
szegedi dalárda felváltva adott elő szebbnél 
szebb darabokat. Megkapó látványt nyújtott 
egy tüz-diadaliv, ragyogó jelmondatokkal: „Él­
jen a király“ „Áldás"és béke Magyarhazánkra.“ 
Az iv mintegy harmincz öl hosszúságú volt, 
közepén az alakzatok a rombadőlt Szegedet 
ábrázolták. Majd változott a kép s egy phö- 
nix-madár emelkedett a magasba s a romok 
palotasorokká alakulnak át. E megragadó lát­
vány után következett az uj állandó hídnak s 
a népkert elejének kivilágítása. A király gyö­
nyörködve nézte a tündéri képet s csak 9 
órakor vonult el lakosztályába. 
A király tegnap kirándulást tett a horgos! állo­
másra, hol az iskolás gyermekek sorba állítva 
fogadták, egy kis paraszt leány pedig virágot 
nyújtott át neki. Innen a király visszatért 
Szegedre, a Somogyi-könyvtár megnyitására.

— Furfangos ara. Egy vesztfáliai falu­
ban. történt nemrég a következő eset. Lakó 
dalomra ment egy fiatal pár s mikor már ott 
álltak a polgármester előtt, a ki őket össze 
volt adandó, a vőlegény megbánta a dolgot. A 
hivatalos kérdésre „igen“ helyett határozott 
„nem !“-mel felelt, azt adva okul, hogy „vala­
mit hallott a mennyasszonyról.“ A nászmenet 
erre persze kénytelen volt re male gesta el­
menni haza. Útközben azonban az exmeny- 
asszony cselt gondolt ki, melyet ekkép vitt 
végbe: „Édes Mátyáskára, édes Mátyáskám“, 
szólt a vőlegényhez, mért tetted meg rajtam 
ezt a csúfságot ? Már most ki vesz el engem?!“ 
A vőlegény kezdett lágyulni s a menyasszony 
folytatta: „gyere vissza a paphoz; mondd, 
hogy te el akarsz venni, de aztáu majd én 
mondom, hogy nem megyek hozzád. így a te 
akaratod is teljesül, az én becsületem is meg 
lesz mentve és igy majd kapok más vőlegényt!“ 
A jószivü legény hajlandónak nyilatkozott tel­
jesíteni a leány kérését: értesítették a dolog­
ról a polgármestert és egyúttal me-kérték őt 
is, hogy az esetre, ha a legény most még az 
„igen“ t bánná meg, ne engedjen. Csakugyan 
mennek vissza a polgármester elé. A legény 
igent mord a leány pedig szintén igent. Fel­
törnéd a legény: „Nem addig van a,! Úgy 
egyezkedtünk. — De a polgármester nem en­
gedte tovább beszélni. „Ne lármázzon itt maga! 
Bolouditsa kend a —- majd meg mondom kit! 
Előbb a nemet bánja meg, most meg az igent? 
Kimondta hogy igen, meg is marad!“ És a 
szegény nolens volens hites urává lett a le­
ánynak", mindamellett, hogy „hallott róla va­
lamit.“

Hazánk s a külföld
— A király Szegeden. Ő felsége tisztele­

tére rendezett népünnepély — mint már em­
lítettük — nagyszerűen sikerült, a halászün­
nepélyen megjelent királyt a nép lelkesülten 
fogadta. 0 felsége egyik-másik halásztól kér­
dezősködött sorsa felől, mire egy azt felelte : 
„Megélnénk valahogy, csak az 
adó ne volna olyan nagy!“ A ha­
lászgazda felköszöntötte a királyt, mint a leg­
első halászt, mire ő Felsége a köV' tkező kér­
dést merte koczkáztatni : Hol fogják a halat ? 
„A vízből. Felséges ur! — volt a mokány 
válasz.“ „Azt tudtam, feleié mosolyogva a ki­
rály.“ Midőn ő Felsége eltávozott, az öreg 
halász könyezve nézett utána és fejét meg­
csóválva mondá : „Biz isten, ha tudtam volna, 
hogy tudja, hol fogjuk a halat, nem mondtam 
volna m eg neki, de hát tudhattam is én, 
hogy .... És oly szomorúan nézett a királyi 
fogat után, mint aki rósz fát tett a tűzre. 
„Sebaj — mondta végre - - talán majd csak 
a király elfelejti és megbocsátja.“ A szegedi 
városi hatóság az ünnepélyre veretett emlék­
érmet tegnapelőtt kezdte kiosztani. A király­
nak Pálfty polgármester és László városi ta­
nácsnok nyújtották át az arany érmet. Ugyan­
ilyennel Tisza Kálmánt és Tisza Lajost is 
megtisztelték. — Este a város fényesen 
ki volt világítva. A városház tornyá­
ról több nagyobb pontról 34 villany- 
lámpa nappali világosságot terjesztett. — 
A tűzi játék pompásan sikerült. Stuwer ren­
dezte, a nagyhírű pyrotechnikus, a Stefáuia- 
sétányuyal szemben A király a ragyogó, vál­
tozatos látványosságot a Tisza szegedi oldalán, 
a Stefáuia-kioszkból nézte. Óriási közönség 
csoportosult a part mentén. Az idő rendkívül 
kedvező volt. Holdfény sütötte el az egész 
láthatárt. A tűzijáték egyik fénypontja volt a 
dunagózhajözási társulat által kivilágított gőz­

TAVIRATOK.
(A „Debreczen“ saját tudósitójától.)

A király Szegeden.
Szeged. (Eredeti távirat Érk. 2 ó.) 

A király Tisza Lajoshoz intézett kéz­
iratában, melegen nyilvánítja elismeré­
sét, köszönetét Szeged reconsrtructioja 
körüli működéséért, Pálffy Ferencz sze­
gedi polgármesternek pedig ugyanezért 
magyar nemességet adományozott. Ezen­
kívül számosán részesültek kitüntetésben.

Szeged (Er. táv. Érk. d. u 2 o. 35 p.) 
Délután 1 órakor ő Felsége megnyitotta 
a Somogyi féle gyönyörű berende­
zésű és gazdag könyvtárt. Ezután meg­
tekintő a közin' őzeteket, középületeket, 
mindenütt lelkesedéssel fogadtatva. Hat 
órakor udvari ebéd volt s utánna cerde 
tartatott. Este 8 órakor megjelent a ki­
rály a színházban rendezett tánczvigal- 
mon, hol lelkesült éljenzésben részesült; 
itt derült jó kedvben egy óra hosszat 
időzött; és onnan egyenesen a vasúthoz 
hajtatott Tíz órakor lelkesült éljenzés 
közt elutazott Este a város fényesen ki- 
világittatott. 0 Felsége itt léte alkalmá­
ból számos jótékonyczélu adományt tett.

Portugal! lázadás.
Lissabon. (Er. táv. Érk. d. u. 2 ó. 40 p.) 

A valancziai zavargás, mely republicánus 
sz nezetü. jelentéktelen helyi jellegű rend­
zavarás volt.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE.
Kiadó KUTASI IMRE.

ítéljoteÍv magatok!
Mily gyakran vonakodunk valamely gyógy­

szer megvételétől, a melyet pedig mindenki 
magasztal. És ugyan miért van e tartózko­
dás? Egyszerűen csak azért, mert nem aka­
runk haszontalau kiadást tenni, bármely cse­
kély legyen is az. De Ítéljetek magatok, hogy 
egy 70 krnyi csekély kiadást lehetett volna-e 
jobbra fordítani, mint a következő esetben.

„Miután 12 évig székrekedésben s az 
ezzel járó fájdalmakban szenvedtem és sehol 
segítséget nem találtam, pedig fürdőket is 
használtam, egészségem helyreállítását egyedül 
Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsainak 
köszönöm. Azok használata óta a legjobb egész­
ségem van, mit ezennel bizonyítok. Kelt jun. 
12-éu, az eisendorfi üveghutában Weissensulz 
mellett, Csehországban. Bairle M. fóüvegfuvó 
mester.“

A labdacsok valódiságára nézve ügyelni 
kell, hogy a doboz czimlapja Brandt Richárd 
aláírásával s a fehér kereszttel vörös mezőben 

* el legyen látva.
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KÖNYV- es KON Y OVI) AJ A
I lEBRECZENBEX.

(föpiacz. Sz. HAST KAROLY u; házában.) I díszoklevél «
0^ 1871-ben. S
Ä »$ee$»ce#seS

A LEG1ZLÉSTELJESEBB BETŰKKEL ÚJÓLAG BERENDEZVE,
készít niindt iiíéie a törvénykezéshez megkívántam

vonatozott íveket, kereskedelmi- es üzlettudósitásokat, falragaszokat, műveket minden
nyelven, tankönyveket hírlapokat:

ét-, bor- és ár lapokat, (liszműveket arany-, ezüst- és szinnvoniatban;
pr- DÍSZES EGYBÉKELÉSI- és LÁTOGATÓ-JIGYIOT.

gyász leveleket, számlákat, czim kéket stb. stb.
A megrendelések gyorsan, izlésteljesen beosztva és a legolcsóbb árakon számíttatnak.
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I 11 i í 1 11'- i. KSK K II í a kiadásomban kőteukint ötször megjelenő „OEBRKCZEX" 
lolitikai lapban a h‘«<ilv?*óbl> ár.szaluit«!» un io n közzé teszek.
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KUTASI IMRE,
könyv- és könvomda-tulajdonos.

F Főnyere- 
I menv eseti 

500.000 
marka.

! Szerei ícse-
i (‘jeiiíes.

A nvereme-f 
nvekeri ^ 

kezeskedik : 
az aliam ’

Meghívás Hamüurg állam által bizto­
sított nagy oenz-kisorsolás 

iiviM-eimbiy -esélyein
\:.iú részveleire, melyekben

9 millió 620100 m a r k a n
(ríni nirvfiviml nifere/i/i.

Gütjahr és Müller
Elsőb.-pesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár

a Margit-hid közeiében.
a ánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint:

narcVl Bakeririn!2'3r$

1 - «‘Inn iv-kisorsolá? t ervszeriileg »
(.88/- p111y11. m- iy. k csu < l()0.(i00 sors- Sí

leírna?yni.h
k • eik 

yeremti
ez-'k 
ív eserleg 500.(H )0 márka !

JUlaiu m KnufMX) marka! nyer a 2 ,000 márka 1
] in ■r. a 2IM.UOU marka] nyer á 1 ,500 marka g

r a liMi.noo marka1 51: nyer. á 1 .000 márka f
r 1 90 Of.o marka! 1036 i \ t-r. a 5f 0

a Nlfliii! márka; nyer. á 200 márka g
- A TU.ÍMiO markai fi 3 nyer. á 150 márka |
1 in • r a fiu.O H) márka] 29(102 o uye r. á 145 márka 5
2 ív. r. a 50 0(»() márka 3 4 5( nyer á 124 márka
1 rn •r. a 30.0(H) márka 90 nyer. á. 100 márka

•r> m •r. a 20 OOo marka 3Í)5u nyer. á. 94 in irka
3 ny •r. a. 15.000 márka 395() nyer. a. fi7 marka

2 fi nv •r. a 10.(HM) márkal395í> nyer. á. 40 marka
56 in

lUfi ii\
er a 5,000 marka! 395o nyer. a. 20 marka
er. a 3,000 markai Fii). ossz. 50,5 fi ) n v-rem.

mely nyereménye v néhány hónap ala T h ét ősz-

ü..rhl okiecico-:.-: £/i<PC»r

Nyiijtsuk a szerencsének jobbunkat!

500,000 márka
főnyereményt Ígér kedvező esetben a legújabb ham 
búréi nagy pénzsorsjáték, mely a magas kormány 
áltál jóváhag.' atott es iuziosittaiou.

Eme újabb játék-tervezet előnyös berende­
zése abban áll. hogy rövid par hó lefohása alatt 
7 sorsolásban 50.500 nyereménynek keli bizton 
történni, ezek kozott vannak főnyeremények eset­
leges 500 OUÖ r. marka illetőleg

kefTos maimat tiárvanymi

talviian okvetlen huzatul lógnak.

Az első nyeremenyhuzás hivatalosan 
állaidttatott meg. melyhez

ecy ect-sz eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr.
eev tv. eredeti sorsjegy csak 1 frt 75 kr.
ecy negyed eredeti sorsjegy csak — -5 krha

kér;, í-zen. az állam által biztosított sorsjeoyek
ivr: rcdie tiltott ígérvények; az összeg hermentes 

beküldése mellett meg a legtávolabbi vidékekre is | 
szétküldetnek általa:.

Minden érdekéit, eredeti sorsjegyek mellett I 
tőlem az aliam czimerewl ellátott eréiivti játéktér- I 
vi; díj nélkül kapja meg, valamint húzás ut.in a * 
hivatalos nyeremenyjegyzeket minden teUzólitas 
nélkül.

A nyeremény kifizetése es szétküldésé
áltaiam közvetíti.;;! eszk"zöntetik a resztvevőkhöz 
pontosan es a legszigornhh tito - tartás mellett.
SJftjf? Bármily meorendeles egy enyszerü posta

utalványon vagy ajánlott levéllel tehető.
WSk, Forduljanak tehat mearendelrsekkel biza-
=**■6— lomteljesen

f október Iil-ii;

Heksclter Sámuel
bank- és v.iltóüzle*éhez Hamburgban.

niorzsfünk szamara : Járgány-Cséplőgépek, szeleié rosták, kukoricza-
malmok . álon ,a'a"óíi' l,0rsai’ók. Különlegességek malmok szamara : Dupla- 
“ia z oI'AL r:eur hengerek, gabona-osztályzó hengerek, koptató-gejiek, dara-
snik^ekííPtne/áIr"K'de!ache!’ók- Malom alkatrészek u. m. Transmissiok, 

’ emezek . Cséjilögep-rosták, liszthenger-sziták, koptató-lemezek.
— ._ ^ ráspoly-lemezek, stb.
- Anegv zékek Kívánatra ingyen és bérmentve. — ■

ESTRAGON-MUSTAR
palent csomagokban.

SCHMIDT VIKTOR B FIA!.
Becsi kiilönlcscssva

legjobb belföldi márka 1 s, 14i 1 kil üve­
gekben : csak védjegygyei ellátott valódi ké­
szítmény kapható minden fűszer- és csemege­

kereskedésben.

479 1883. Vb.

Árverési hirdetmény.
Aio ír tt kir végrehajtó ezennel köz­

hírre teszi. hogy a nánási kir. járásbiró 
ff.,1831- V- 82 végzése által Dombi 
,, ár'n 1 végrehajtató javára Gál Miklós 

f.,en 'IlI írt Lr lőkekövetelés és járu- 
, k/il ere.íélg elrendelt kielé-titési végre­
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 383 
itta necsiilt 4 ökör. termény és más ingó 

sagok nyilvános árverés utján eladatnak.
-Mely árverésnek a 2163 1883. P. sz. 

végzés folytán H. Nánáson végrehajtást 
szenvedett lakásán leendő eszközlésére 
1883. év October 19-ik napjának d. e. 9 
or;ija határidőül kitüzet k s a venni szán 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az ingóságok készpénz fizetés meh 
lert a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is 
eladatnak.

Kelt IT.-Nánáson. 1883. évi <>ct. 11.
Kovács Ágoston,

________ h. bír. végrehajtó.

1 nyerem á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, a m. 
1 nyerem, a m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, a m. 
1 nyerem, a m. 
5 nyerem, á m.
3 nyerem, a ni.

300/ Of 
200.00* 
100.00t 
90/KX 
80,00( 
70,00C 
60,000 
50,000 
30/KK

:i-fe LE

legtisztább égvényes

SMkM\i-¥xŰT
legjobb Ásztalí-es üdítő ital,

kitür.ö hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége í 
bajoknál, gyomor-es hólyag hurutnál. i

-DECSt-Kiazemeszteselosenitesere .

Mattom Henrik, Kansbadaan .Cseborszag

V feliratra 
s a dugaszba egetve
a mint itt latható
pontosan tessék ügyelni.

MÁTTONÍS
GlESSHÜBLER

26 nyerem, á m. 10000 
56 nyerem, a m. 5000 

loo nyerem, a in. 3000 
253 nyerem, am. 20i o 

6 nyerem, á m. ISOóo 
515 nyerem, ám 10(0 

1036 nyerem, á m. 500 
29.020 nyer. a m. 145 

összesen
20,000j 19 463 nyeremény a m.2"- 
15,0001150. 124. 100. 94. 67. 1 

1 20.
Ezen nyereményekből az el ő osztályba;: 4>" 

sorsoltatik ki 157.Oi o m. összegben. Az 1. nszia 
főnyereménye 50.000 mt. tesz s a 2-ikban 60 DOC 
a 3-ikban 70 000. a 4-ikben 80.000. az ó-íík-c 
90.000 a 6-ikban I00 000. a 7-ikbeu azonban eset 
leg 500.000. illetőké 300.000. 200.000 sár mar­
kára emelkedik. — A nyereméuyhuzások tervszerü- 
leg hivatalosan yannak megállapítva.— Ezen nag} 
az állam által biztosított pénz sorsjáték legközelebbi 
nyeremény húzásához
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 kr: o. - 
1 fél „ ,, „ 3 m. ,, " 1.75 kro.e.
1 negyed ., ,, „ |j/„m. ,, 90kr o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 
postaútoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
rögtön a leggondosabban tehesittetnek. mindenk. 
az aliam czimerevel ellátott eredeti sorsjegyet tolunk 
salat kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges Evati. - 
tervezetek ingyen mellékelteinek, melyeké 
nyeremények beosztása az illető o ztalyokra, mm: 
szintén az illető betétek is megláthatok és mindé: 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg 
küldjük a hivatalos kuzási ia-stromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bermentve és keszek vagyunk néni tetszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszanzetes‘ mel­
lett búzás előtt visszavenni.

A nyeremények kifizetése tervszerűen pontosat: 
állami garantia mellett történik.

Csoport ozat unk mindig a szerencse kegyei": 
volt és érdekelt teleinknek gyakran a iegoar*, 
nyereményeket fizettünk ki, többek között 250 000 
100.000. 80 000 60.000. 40.000 stb. márkává

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett v 
lalatnál előreláthatólag mindenütt a lesélt-nk- 
részvétre lehet bizton számítani s kérjük eunelloe':; 
hogy minden megrendelést teljesi hessunk, a meg 
rendelések t már is minél előbb, de mindenesetre : 
évi október 31 előtt egyenesen hozzánk beküldői..

KAUFMANN és SIMON
bank es válto-üziete Hamburgban
Utóirat. Ezennel kösz. cetünket nyilvánitiuk az 

eddig megajándékozott bizalomért, s midőn em 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvéteire felhívnék, 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és 
lelkiismeretes kiszolgáltatás áitai igen tisztelt erde 
keit feleink teljes megelégedését kiérdemelni.

A fentebbiek.

Debreczen, 1883. nyomatott kiadó KUTASI IMRE könyvnyomdájában.


